ワンポイント英会話 (2/1, 2)
B：Hello everyone, how are you?
高山市役所の山腰です。ワンポイント英会話の時間です。
海外戦略課の職員がローテーションで様々な英会話をご紹介します。
今日も海外戦略課で勤務している国際交流員のエリザベスさんと一緒に勉強したいと思います。
エリザベスさん、よろしくお願いします。
A：よろしくお願いします！
B：今週のテーマは「節分」です。エリザベスさん、アメリカでは節分のような行事を行われていますか？
A:　アメリカでは複数の移民コミュニティがあるので、春を迎える行事はそれぞれ異なります。キリスト教の復活祭からヒンドゥー教のホーリー祭に至るまで様々な行事があり、それぞれの伝統的な習慣があります。節分についてアメリカでは日系人のコミュニティや日本語を勉強している人以外はあまり知られていません。
それでは、今日は節分の英語表現を学びましょう！

A：今日のキーフレーズは・・・Point your ehomaki north-north west this year.
　　～間をあける～
Point your ehomaki north-north west this year.
～間をあける～
これは「恵方巻の方角は北北西です」という英語表現です。
B；続いてキーフレーズを使った会話をご紹介します。
B：Hey, I bought some ehomaki for Setsubun.
　（節分の恵方巻を買ってきました。）
A：Oh, those look so good! Which direction should I point mine’s while eating it?
　（美味しそうですね！恵方巻はどの方角に向かって食べたらいいですか。）
B： Point your ehomaki north-north west this year.
　（今年の恵方巻の方角は北北西です。）
A： Gotcha! Thank you for letting me know.
        (わかりました！教えてくれてありがとう。)
B：今日のキーフレーズ、「Point your ehomaki north-north west this year.」は恵方巻の方角は北北西ですという意味ですね。
A : そうです！「point」と聞くと、日本人は趣旨を意味がする「ポイント」という言葉をすぐに思い出しますね。しかし、英語では「point」は「向ける」とか「指さす」といった意味の動詞としてよく使われます。 
B：なるほど、「point」の言葉のとらえ方が違うんですね
続いて、今日の会話に出てきた単語をいくつか練習してみましょう！
　A：direction
    B：方角
　A：to point
B：向かう
A：north-north west
B：北北西
Ｂ：いざという時に使えるよう日頃から学びましょう。
なお、ワンポイント英会話は高山市のHPでも音声と原稿をご確認いただけます。
また、海外戦略課の公式FB及びインスタグラム、Visit Hida Takayama Officialでは高山で輝いている人へのインタビューなどを英語で紹介しています。
英語の学習にもなるかと思いますのでぜひご覧ください。

それではまた次回まで…See you next time!
